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HAPYLLUEHWE NKOHWYHOCTW AA3bIKOBOI0 3HAKA
KAK MOKA3ATEJIb U3BMEHEHUA KOTHATUBHOIO ®OKYCA
(HA MATEPWATE AHITTMNCKOIO A3bIKA)
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VIOLATION OF THE ICONICITY

OF A LANGUAGE SIGN AS AN INDICATOR
OF CHANGES IN COGNITIVE FOCUS
(BASED ON THE MATERIAL OF THE
ENGLISH LANGUAGE)

I. Petrova

Summary: The article presents the results of a study of the dynamics
of cognitive focus due to the violation of the principle of iconicity of a
language sign. The object of study is nominative and verbal binomials, for
example, a day and a night and to sow and plow, which are considered
as a single linguistic sign of diagrammatic iconicity. The study aims to
establish the features of cognitive focusing provoked by the violation of
the principle of iconicity. The cognitive focus in the work is understood
as the speaker’s attention on the relevant aspect of reality. As a research
method, we use the method of determining the cognitive focus in relator
structures and the analysis of the information component. English poetry
is research material in this study. The conclusion states that the violation
of the iconicity of the sign is connected with changes in the hierarchy of
concepts in the speaker’s mind, which are caused by the circumstances
of the described situation, as well as with a change in the sequence of
actions aimed at creating a certain pragmatic effect. The results of the
study may find practical application in general linguistics courses, the
practice of teaching English, as well as be of interest to researchers in the
field of cognitive linguistics.
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OHATNE MKOHUYHOCTY BK/TIOYAET B Ce6s1 Ba OCHOBHbIX

TUNa: AguMarpammHyl0 MKOHWYHOCTb (diagrammatic),

KOTOPYIO Mbl Ha3blBaeM CXeMaTW4HOW, M KOoTopas
CBA3aHa CO CTPYKTYPHbIM (MAN PenALMOHHbIM) CXOACTBOM
MeXJy 3HaKOM U pedepeHTOM, N 06pPa3HY0 NKOHUYHOCTb
(imagic), KoTopasa oTparkaeT CXOACTBO MEXAY 3HAKOM 1 pe-
bepeHTOM (Hanpumep, 3ByKOBas CUMBOMINKA). XOTA MOHA-
TNe CXeMaTUYeCKOM MKOHMYHOCTU NCMOMNb30BaNoch B pas-
NNYHBIX GYHKLMOHANIBbHBIX U KOTHUTUBHbBIX OObACHEHUSX
A3bIKOBOW CTPYKTYpbl [6, €. 341; 7, €. 229; 9, c. 202; 10, c. 90;
12,¢.45;13,¢.1630; 14, c. 458; 15, c. 25; 18, c. 640 ], o6Lwas
naen, nexkalan B OCHOBE CXeMATUYeCKOM MKOHUYHOCTK, CO-
CTOUT B TOM, UTO «CTPYKTypa fA3blka B HEKOTOPOM pofe OT-
paxaeT CTPYKTypy onbita» [6, c. 341].

CxemaTtmyeckada MKOHUYHOCTb peann3syeTca Ha CTPYK-
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AHHomayug: B cTaTbe npefcTaBReHbl pe3ynbTathbl UCCNeL0BaHNA AUHAMIKM KOT-
HUTUBHOTO OKyca BCNIEACTBIUE HAPYyLLEHUA NPUHLINA UKOHUYHOCTIA A3bIKOBOTO
3HaKa. 06beKTOM U3yueHI BbICTYNakT HOMIHATUBHbIE U TarofbHble BUHOMBI,
Hanpumep, a day and a night u to sow and plow, paccmaTpuBaemble Kak euHbli
A3bIKOBOI 3HAK CXeMaTUYeCKoil MKOHUYHOCTH. Llenb nccnefoBaHua — yCTaHOBUTb
0C06EHHOCTY KOTHUTUBHOTO QOKYCPOBAHWA, CMPOBOLIMPOBAHHbIE HapyLLeHeM
MPUHLMNA UKOHUYHOCTY. [of KOTHUTUBHBIM GOKYCOM B paboTe NoHMMAeTCA UK-
CaunA BHUMaHNA TOBOPALLETO HA PeNIeBAHTHOM [/iA HEro acnekTe AeicTBUTeNb-
HocTU. B KauecTBe meToja MCCNeLOBAHUA WCNOAb3YeTCA MeToA OnpefeneHus
KOTHUTUBHOrO (JOKyca B PENATOPHbIX CTPYKTYpaX U aHanu3 UHGOPMaLMOHHOI
cocTaBAtoLLeil. Matepuan uccneoBaHnA NpefcTaBaeH NO3TUYECKUMI NPOU3-
BEICHNAMU Ha aHMNIACKOM A3blKe. [Torom UccnefoBaHNA ABAAETCA BbIBOA O
(BA3M HapyLLEHUA MKOHUYHOCTM 3HaKa C U3MEHEHUAMU B NepapXiui KOHLeNToB
B CO3HaHIM FOBOPALLEro, KoTopble 06ycnoBeHbl 06CTOATENLCTBAMU OMUCbIBae-
MOV CUTYaLK, @ TaKXKe C U3MeHeHreM NoCnef0BaTeNbHOCTY AeiCTBUIA, HanpaB-
NeHHbIM Ha C03/jaHIe ONpefeneHHoro nparmaTuyeckoro agdekTa. Pesynbrathl
NCCNEef0BaHMA MOTYT HAliTI NPaKTUYECKoe NpUMEHeHNe Npy pa3paboTke Kypcos
no 061Lemy A3bIKO3HaHMIO, NPaKTUKe NPenoAaBaHNA aHMNIACKOTO A3bIKA, a Tak-
e NpeACTaBnATb MHTepec AnA UccedoBateneil B 061acT KOTHUTUBHOI JIHT-
BUCTUKN.

Kntoyesble ¢108a: (XxeMaTUUeCKan UKOHNYHOCTb, A3bIKOBOIA 3HAK, GUHOMBI, KOT-
HUTUBHDIi (OKYC, NepapXus KOHLIENTOB, NOPAAOK Cie[I0BaHIA HNEMEHTOB CTPYK-

TYpbl.

TYPHOM M CEMaHTUYECKOM YPOBHSAX, MOPOXKAAA OMOHMU-
MUYHOCTb A3bIKOBbIX 3HaAKOB. Hanpumep, cormacHo wuc-
cnepoBaHuio [8, c. 86], cnosa flaunt (weronatb) u flout
(npeHebperatb) ANA MHOTVX HOCUTENEN aHINIMIACKOrO A3bl-
Ka, B cuny 6nusoct Gopmbl, MOTyT nepefaBatb OAHO 3Ha-
YyeHwue, TOraa Kak cJioBo obsequious (Mogo6oCTpacTHbIN), B
pe3ynbTaTe accoumaumn ¢ ApyruMu CsloBamul, HauMHaoLW K-
MMCSA €O cnora ob-, KOTopble UMEIOT OTpULIATENIbHOE 3Haye-
Hue — obstreperous, obstinate, obnoxious (ynpambiii, HeCHOC-
HbI), NPYOBPETaEeT YHUUMKMTENbHBIA OTTEHOK. [JaHHbIN
npumep NoKasbIBaeT, YTo popma S3bIKOBOrO 3HAKA, ABNSAACH
CBOEr0 pofa MKOHMYECKNM 0003HAYEHUEM, MOXKET BAUATD
Ha BOCNPUATUE 3HAUYEHUS STOTO 3HAKa, Bbl3blBasA KOTHUTMB-
Hbl€ NCKaXXeHMA B M3HA4Ya/lbHOM 3HAYEHUN C/TOBa.

B PamMKax CXemMaTUYeCKom NKOHUYHOCTY BblgenaeTca iBa
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BuAa: (a) 1zomopdusm un (6) MOTMBaLIMOHHO OBYC/IOBNEHHasA
VIKOHMYHOCTb. [epBblii N0ABNA NKOHUYHOCTW, COrMacHo [x.
XelimaHy, ABNAETCA yHUBEpPCanbHbIM MPUHLMUMNOM, TOFAa Kak
BTOPOMY YHMBepcanu3m He npucyw [12, c. 53]. N3omop-
¢$u13m 03HauaeT, uTo CyLlecTBYyeT B3aMHO OJHO3Ha4YHoe OT-
HOLLEHVe MeXAay 3HaKOM Ui «signans» U 03HaYaemMblM 00b-
EKTOM/MOHATUEM, «signatum». COOTBETCTBIE JaHHOMY TUMY
MOXHO OOHAPYXUTb KaK Ha JIEKCMYECKOM, TaK M Ha rpam-
MaTMUYEeCKOM YPOBHE, YUTO O3HaYaeT, COrnacHo no3muum [x.
XeWmaHa, UTo B A3blKe CyLeCTBOBAHNE YNCTbIX CMHOHMMOB
1 OMOHUMOB ABNAETCA JIMHIBUCTUYECKON MaTosiornen, T.e.
He HOpPMaJsibHbIM CcOCTOsIHMEeM. Hanpumep, ynoTtpebneHune
dpaHuy3ckoro delit B cpegHeaHrIMNCKOM A3blKe PAAOM C
€ro POAHbIM CUHOHUM, lust (MOXOTb), 6bII0 06YCIOBNEHO 3a-
nmcTBoBaHMeM. OfHaKo C pa3BUTMEM f3blKa JaHHOE CUHO-
HUMMYHOE yrnoTpebneHre CoB ObII0 pa3rpaHMYeHo: CJI0Ba
lust (noxoTb) n delight (HacnaxxaeHne) Npruobpenn pasHble
3HayeHuA. DTO ABNEHVEe NoaTBepPKAAeT Te3unc K. XermmaHa
0 CTPEeMJIeEHNN A3bIKOBOrO 3HaKa n3beratb OMOHMMMM. AHa-
JIOTVYHO, Ha CUHTAKCMYECKOM YPOBHE MPUHLUMN M30MOp-
dun3ma nogpasymeBaer, UTO B MOBEPXHOCTHOWN CTPYKType He
MOXET ObITb KaKUX-NTNOO pasfinunii, T.e. naes reHepaTuBu-
CTOB O HanMuMy OJHOW MNYOUHHOW CTPYKTYpPbI, BblpaXkeH-
HOW MHOXECTBOM MOBEPXHOCTHbIX CTPYKTYpP, NpeacTaBs-
€TCA HeCOCTOATENIbHO.

Opyron noaTvn MKOHUYHOCTW, Bbigenaembin k. Xen-
MaHOM, — 3TO MKOHWYHOCTb, MOCTPOEHHAsA Ha OCHOBE MO-
TMBMPOBKM. OfHUM 13 BUOOB TaKOBOW ABNAETCA MOCNENO-
BaTe/ibHOE YNOPsAAOYEHME, KOTOPOE MOXET UMeTb MecTo
Ha NtoboM YpOBHe rpammaTtiKki. MNpocTor TN NnoBecTBOBa-
TeNIbHOW NOCNeJOBaTeNIbHOCTY MOXHO HabnofaTb Ha nNpu-
mMepe ¢pa3sbl veni, vidi, vici, rae nokasaHo, YTo AeiNcTBue,
KOTOpOe COBepLIaeTca paHee, pas3MellaeTcs B Hauvane
CTPYKTYpbI. [JaHHbIN TMNa MKOHUYHOCTY Ha Gosiee ry6oKom
YPOBHe CUHTaKcuca onucbiBaeTca k. puHGeprom cnepy-
oM obpaszom: «the order of elements in language paral-
lels that in physical experience or the order of knowledge»
- MoCeoBaTeNIbHOCTb A3bIKOBbIX 3JIEMEHTOB NapasesibHa
bursnyeckomy onbITY MU NOCNE[OBATENILHOCTY NONYYeHN A
nHpopmaumm [11, c. 103]. 3Ty nocnefoBaTeENbHOCTL OTPa-
aeT yHuBepcanuio npuoputeTa cybbekTa (S) Hag obbek-
ToM (O), peneBaHTHYO As TUMONOMMYECKUX NCCef0BaHNIA
A3bIKOB. [laHHbIV NPUHLMN NO3BONAET OOBbACHATDL HaNmume
60/1bLIOro KONMYeCTBa A3bIKOB, FAe TPAAMLMOHHO UCNOSb-
3yl0TCA Criegytolime TUnbl nocnegoBatenbHocTern: SOV, SVO
nVSO, rae S (cyobekT) npegwectsyeT O (06bEKTY), NPU 3TOM
V (gencteue). NMopagok cnegoBaHua snemeHToB OSV, OVS n
VOS BcTpeyaeTca HevyacTo. Kpome TOro, MKoHM4Yeckasa MoTu-
BaUMA aKTyasbHa ANA IMHIBUCTUYECKON «MAapKMUPOBaHHO-
CTW»: «KaTeropuu, KOTopble MapKnpoBaHbl Mmopdonorunye-
CKM 1 CUHTaKCMYECKM, TakXKe MapKUPOBaHbl CEMAaHTUYECKN»
[12,c.528].

Bce BbilweckazaHHOe NO3BONAET 3aK/OYNTb, YTO CXeMa-
TnyecKaAa MKOHNYHOCTb B A3blKe ABJIAACH Kpa|7|He 3Ha4YMbIM
ABJIEHNEM, peann3yemMbiM KaK Ha YpOBHE CEMAHTVKW, TaK

Ha YPOBHE CUHTAKCWCa, 3aTparvBaeT onpegesneHHble KOrHu-
TUBHbIE MEXaHV3Mbl roBopsLLero. B pamkax gaHHOM CTaTby
Mbl HAMEPEHbI PACCMOTPETb C/lydar HAPYLWEHUA CXemaTu-
UeCKol MKOHNYHOCTU Ha YPOBHE CUHTaKcKca, 0byCcnoBeH-
Hbl€ AUHAMMKOW KOTHUTUBHOTO BOKYyCa.

WccnepoBaHue mexaHv3ma KOTHUTUBHOTO ¢oKycmpo-
BaHUS CTPOWTCA Ha OCHOBE MOJIOKEHUN 00 MIKOHNYECKON
npupopae A3bIKOBOro 3HaKa 1 N30MopdU3Me, N30MKEHHDIX B
TPYAAX IMHIBUCTOB U KOTHUTUBUCTOB, Hanpumep, [9, c. 199;
12, . 88; 13, c. 1632], 0 KOTHUTMBHbIX aCNeKTax BblparkeHNs
BHUMaHWA B A3blkoBoW ¢popme [18, c. 640] n paboTax, no-
CBALEHHbIX KOTHUTUBHOMY CUHTAKCUCY M BapuUaTUBHOCTY
BblCKa3biBaHuA [1, c. 37; 2, c. 249; 3, c. 185; 4, c. 395]. lNox
KOFHUTMBHbBIM HOKYCOM MOHMMaeTcA GrKcaumsa BHUMaHUA
roBOpALLEro Ha akTyaslbHOM [AfA Hero acnekre AeNCTBU-
TENbHOCTW, UYTO HAxXOQWUT OTPaXkeHWe B CTPYKTYPHOW op-
raHu3auun 31eMeHTOB BbicKa3biBaHuA [3, c. 185]. [laHHas
duKcaumna BHUMaHMA peann3yeTcsa NocpeacTBOM nopsagKa
CcnefoBaHNA IEMEHTOB CTPYKTYPbl, B KOTOPOM AOMUHUNPY-
IoWwan posb NPUHAONEXNUT dMIEeMEHTY, 3aHUMaloLemMy nep-
BYIO NO3MLINIO B CTPYKTYpE.

Hanpumep, B cucteme GMHOMUHANBbHOWM CTPYKTYpPbl Au-
HaMMWKY KOTHUTUBHOIO GOKyca MOXXHO HabnoaaTtb B cnepy-
towmx npumepax: (1) Likewise, the everyday borrower would
not be living the American dream of a house and a car - on
credit — were it not for the obscure financial instruments that...
(TouHO Mak xe 06bI4YHbIl 3aeMUWUK He XUJ1 bl amepuKkaHcKol
Meuymoti o 0ome u asmomobusie — 8 Kpeoum —ecsiu bbi He HesC-
Hble huHaHcosble UHCMpymeHmel, komopeie...) (URL: http://
sites.uwm.edu/ascher/files/2017/11/Will-Roberts-review-
of-Portfolio-Society-rilaw5.pdf). B gaHHOM npegnoXxeHun
Halen OTpaXkeHWe KyNbTypHbIi CTepeoTun, B pe3ynbTa-
Te yero B 6uHOMe a house and a car Ha nepBol NO3ULUN
npefcTaBieHo CywecTBUTeNbHOe a house, UTO NOKa3biBaeT
JIOMVHAHTHOE 3HauyeHWe 3TOro KOHLEnTa B UKOHUYECKOWN
penpe3seHTaummn KynbTypHoro ctepeotuna. Cp. AVHaMUKY
KOrHUTUBHOrO $oKyca B ciegytollem npegnoxeHun (2) I re-
member when | first got out of college | wanted to have a car
and a house just like my parents. (lTomH!o, K020a A MOJILKO 3a-
KOHYUJT KOJ1/1e0X, MHe XOmeJsloCb UMemb MAwUHy U OOM, KaK
y moux podumeret.) (URL: http://communitychurchofwater-
ford.com/images/CouplesChallenge.pdf). B gaHHom npep-
NOXEHUN KOTHUTUBHBIN POKYC rOBOPALLEr0 COCPeaoTOUeH
Ha KOoHLenTe a car, npruyem 06yCIOBEHHOCTb 3TOrO M3Me-
HEeHWA OYEBUHA: OHa He CBA3AHA C TPAAULMOHHON GOopMON
BblpakeHuA AaHHOro 6MHOMa B KyNbType, MOCKONbKY OTpa-
»KaeT NINYHBIA ONbIT FOBOPSLLErO, AN KOTOPOro B AETCTBE
aKTyasnbHbIM 06bEKTOM BbICTyMNas He 0OM, @ asmomobusib, B
CUAY €ro 3KCKM3MBHOCTU A1A JAHHOTO NNLA, YTO 1 HaLWo
durKcaunio B BOCMOMUHAHUSAX.

Hecmotpa Ha 1o, uto ®. ge Cocclop nogvepKmBan CylLu-
HOCTHYIO MPOW3BOJIbHOCTb A3bIKOBOTO 3HAaKa, Y& [JaBHO
6bIN0 NPU3HAHO, YTO GOPMa MOXKET BIUSTb Ha BOCNpUATUE
3HauYeHVA 3HaKa B A3blke. BO3MOXHO, He yaMBUTENBHO, YTO
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0CO3HaHMe GOPMbl KaK 3HaUEHUSA BbILLIO Ha NePBbIV MiaH
B IMTepaType B TOT MOMEHT, KOrga MoSTbl Hayanm UCnoJsib-
30BaTb GOpPMY ANA «TOMKW NPUBLIYHOTO BOCMPUATAAY, CO3-
[laBasi TeM CaMbIM MOBbILLEHHYIO YyBCTBUTENIbHOCTb K HOp-
Me. 34ecb yMeCTHO BCMOMHUTb MOZEPHUCTCKUI NepeBopoT
B NTepaType, Korga TpaguUMOHHble A3bIKOBble GpOpMbl 1
CTPYKTYpbl ObINN YacTUYHO OTOPOLLEHbI; KOrga 3HauveHue
6onblle He OblNIo NpPeacTaBleHO HEMOCPEACTBEHHO U Ner-
KO uepes TpaAnLMOHHY CTPYKTYpy. BMecTo atoro untate-
0, <NIULLIEHHOMY NPUBbLIYHON ANCKYPCUBHOM NIOFNKN» [5, C.
318], 4acTo NPUXOAUNIOCH M3BNEKATb CMbIC/ BblCKa3blBaHUSA
M3 KOTHUTUBHOFO COAEP)KAHUA M acCcouMauuni oTaenbHbIX
$OpPM 1 13 A3BIKOBOrO PacnosioXeHus 3Tux ¢opm. AHano-
rMYHasA CUTYaUMsa NPOC/IEXNBAETCA 1 B M306pa3nTeSIbHOM
WCKYCCTBE, KOrfja KapTiHa 6osblue He ciefjoBana ecTecTBeH-
HbIM MM YCIIOBHBIM 06pa3oM GpopmMam Ha XoncTe U Mogep-
HUCTCKAsA XXMBOMUCb AOJIXKHA Oblfla MHTEPNPETMPOBaTLCA 13
HOBOTO PacCroJIOKEHUS MPOCTPAHCTBEHHbIX POPM, N3 UC-
nonb3yembix Gopm 1 LBeToB. P. AKO6COH B 3TOW CBA3M ONK-
CbIBaeT YyBCTBO BO3MYLLEHWSA, «HAaVBHbIN rHeB» [16, c. 752],
CpaBHMMOE C peaKuumell HenpodeccroHana Ha «TPyAHYo»
MO33MI0 UM MPO3Y, KaKylo MOXXHO HaTV B MOAEPHUCTCKIX
npowussegeHunax T.C. 3nnota, I3pbl MNayHaa nnn [xenmca
Ixonca. OueBMAHO, YTO MOAEPHUCTCKMNE NMCATENN B CBOMX
nomnckax HoBbIX GopM 1 HOBbIX GOpPMaNIbHbIX MEXaHN3MOB
OTCTYNanu WM 3aHOBO OTKPbIBaNU CTapble UKOHUYECKue
NPUHUMNMbI, KOTOPble BCerga Obian BaXKHOWM CUON B sA3blKe,
KOTOpble OObIYHO HE 3aMeYvaloTCA rOBOPALMMA. TakM 06-
pa3oM, HapylleHMe WKOHUYHOCTM MO3BONAET Co3jaBaTb
YHVKanbHYy0 $GOpMy, NPUBIIEKAIOLWYI0 BHUMaHUE ymTaTens
UKW cnyluaTens, No3TOMy HapylleHne MKOHWYHOCTY YacTo
COMpPOBOXAAET NO3TMYECKOE TBOPYUECTBO.

PaccmoTpum, Kak HapylleHe MKOHUYHOCTU B CTPYKTY-
pe 6MHOMa OTpaXkaeT U3MEHeHWe KOrHUTUBHOro QoKyca
Ha NpuUmepax NoaTnyecknx npounssegeHuin. Cp.: (3) And at
times, by day and night, / his impassioned squawk like the
amplified awakening of a raucous oboe-reed / will penetrate
the house to remind us of his need. URL: https://www.english-
corpora.org/bnc/ n (4) Whether near to me or far, / it is no mat-
ter, darling,/ where you are /| think of you night and day. URL:
https://www.doctoruke.com/nightandday.pdf B npegn-
noxkeHun (3) cTpykTypa day and night, KoTopaa AsnsaeTca
b6onee ctabunbHOW B aHMMMNICKOM A3blKe, COrfacHoO nccne-
LoBaHwuio [3, c. 185], peanusyeT TpaguLMOHHY0 dopmy 060-
3HaueHMsA BPEMEHHbIX MapamMeTpoB CUTyalun, Torga Kak B
npesnoXeHun (4) NO3NLMOHVMPOBaHNE CYLLECTBUTENBHOIO
night B KOTHUTMBHOM OKyCe BUHOMaA 3a0CTPAET BHUMaH/e
Ha MepexnBaHMAX BOONEHHOrO YenoBeKa, nogyepKrBas
baKT 6eCCOHHbIX HOUel B TOCKe Mo Bo3ntobneHHon. [lpyru-
MW ClIOBaMK, U3MEHEHME B KOTHUTUBHOM ¢oKyce BUHOMa
MoO3BONNIO aBTOPY MPOU3BEAEHUS He TONbKO 0003HaUUTb
BPEMEHHbIe NapaMeTpbl CUTYaLUK, HO 1 PacLUMPUTb Onmnca-
HWe [QaHHOW CMTyauuu, NMOAYEPKHYB €ro SMOLMOHANbHYIO
BOBJIEUEHHOCTb B Hee.

Takum obpaszom, ¢ nomoulbio npumepos (1) n (2) Gbina

NPOAEMOHCTPUPOBAHA AVHAMUKA KOTHUTUBHOIO pOKyca B
cMcTemMe CxemaTUUYeCKOW UKOHUYHOCTW, MOCTPOEHHOW Ha
nepapxumn npeaukaToB B CO3HaHMM roBopsuero. [JaHHas
nepapxus Gbina obycioBneHa 0OCTOATENIbCTBAMM, OKa3aB-
WMMK BANAHWE Ha roBopsLlero (B AeTcTBe pebeHKy Kasa-
NOCb, YTO ABMOMOO6U/Tb ABNSETCS Gonee BaXKHbIM 0OBbEKTOM,
yem Oom), Toraa Kak B npumepax (3) u (4) AMHaMmKa KOorHu-
TUBHOTO $OKYCa, peann3oBaHHasA MOCPeACTBOM HapyLIEHNA
TPAAMLMOHHON GopMbl, MO3BOMNIIA B paMKax MO3TUYECKOTO
Npov3BefeHNA PaclIMpUTb ONUCaHne CUTyauun, akTyanu-
31MPOBaB SMOLMOHASIbHbI KOMMOHEHT.

PaccmoTpeHHble 6MHOMbBI OTHOCATCS K HOMUHATUBHBIM
CTPYKTYpaM, COCTOALMM W3 CyLecTBMTENbHbIX. B rmaronb-
HbIX GUHOMaX, CBA3AHHbIX C BblpaXkeHVWEM onpeneneHHOoN
nocnefoBaTesibHOCTU AeNCTBUI, U3MEHEHWE nopaakKa ce-
JOBaHMA 3/IEMEHTOB TaKXKe ABNAETCA HapYLUEHMEM CXeMma-
Tuueckom ukoHnuHoctu. Cp.:(5) “All for to plow and sow your
lands,” /1 heard the other say, / “If your crops would prove a fail-
ure, / your debts you couldn’t pay. URL: https://asset.library.
wisc.edu/1711.dI/4FFFDRYDCJ2ID8X/R/file-25c2f.pdf B naH-
HOM CJlyyae B 3HaueHumn 61uHoMa to plow and sow oTpaxeHa
NOFMYHOCTb U MOC/IEA0BATENIBHOCTL COBEPLUEHWA AeNCTBUIA
B KOHTEKCTE 3emrnefenibueckrx paboT, a MMEeHHO: cHayana
3emns BCMaxyBaeTcs, a 3aTeM 3aceBaeTcA, TOrAa Kak B ce-
Zyrouem npumepe (6) Genteel it is to cringe and bow, but not
genteel to sow and plow./ Genteel it is to play the beau, but
not genteel to reap and sow./ Genteel it is to keep a gig, but
not genteel to hoe and dig./ URL: https://books.google.ru/bo
oks?id=VSZAAAAAYAAJ&pg=PA286&dq paHHaa nocnepo-
BaTENbHOCTb M3MEHEHA 1 KOTHUTMBHbIN GOKYC cocpenoTo-
YeH Ha rnarone to sow. HapylueHne MKOHMYHOCTY NOCNeno-
BaTENbHOCTW AENCTBUA B 3TOM CJ/lyyae MO3BOJIAET aBTOpYy
NnoguYepKHYTb «HEYMECTHOCTb U MYNOCTb» KPEeCTbSHCKOro
06pasa XKM3HM MO CPAaBHEHUIO C XKMU3HbiO paHTbe. C Nomo-
Wwbto 6UHOMa to reap and sow 3ToT 3bdeKT ycmnusaeTcs
anorMYyHOCTbIO JENCTBUIA: CHayana Xame, a NOTOM ceams. B
pe3ynbTate Mbl HAbIOAAEM, UTO HapYyLIEHVE NKOHNYECKON
CTPYKTYpPbl A3bIKOBOTO 3HAKa CJTYXKWT MapKepOM HeoObIYHO-
CTW CUTyauun 1, COOTBETCTBEHHO, CBOEI GOPMOII npuBne-
KaeT BHMMaHMe unTaTens.

Takmm obpa3om, NpoBefeHHOe UcCrefoBaHme HapyLle-
HUA NKOHMYHOCTN A3bIKOBOIO 3HAKa, KOTOPbI NpeAcTaBieH
B JaHHOI paboTe GMHOMUHANbHBIMU CTPYKTypamu, COCTO-
AWUMY U3 CYLLeCTBUTENbHBIX W [N1arofioB, NoKasasno, 4YTo B
AHMNNINCKOM A3blKe NOA0OHbIe HapYLIEHNA XapaKTepHbl AnA
MO3TUYECKUX NPOU3BEAEHN U BbICTYNAlOT B KauecTBe WH-
CTPYMEHTa, aKTUBM3MPYIOLLErO KOTHUTMBHbBIN GOKYC CTPYK-
Typbl. HapylueHnA MKOHNMYHOCTI CBA3AHO C M3MEHEeHUAMMU
B MiepapXni KOHLENTOB B CO3HAHMM FOBOPSLLErO, KOTOPble
0b6ycnoBneHbl 06CTOATENIbCTBAMU OMUCbIBaEMOW CUTyaLuu,
a TakXe C M3MEeHeHMeM nocsiefoBaTeNIbHOCTU [eNCTBUN,
HanpaBfIeHHbIM Ha CO3JlaHNe ONpeAeneHHOro nparmaTmnye-
ckoro addekTa.
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